
語彙 第 86 組
N1 單字練習單 — 第 86 組（1701〜1720）（① 描寫＋書き取り） N1

姓名： 日期：

STEP 1・記住單字：看「漢字（假名）」與品詞、繁中意思，先把淡色字描一次， 再在右邊的橫線上自己默

寫，一邊唸出聲音一邊寫。每個字都附一句例句幫助理解。

柴犬老師陪你背單字！

單字 第 86 組（1701〜1720）・共 20 字

1 発達過程
はったつかてい

hattatsukatei 名 發展過程、發育過程

発達過程

例 子どもの発達過程には個人差があることを理解すべきだ。 應理解孩子的發展過程存在個別差異。
こ はったつかてい こじんさ りかい

2 ぱっと patto 副 突然、迅速地

ぱっと

例 名前を呼ばれてぱっと振り向いた。 被叫了名字，迅速地回過頭去。
なまえ よ ふ む

3 抜頭
ばっとう

battou 名 （古）拔刀；現代多以「抜刀」表示

抜頭

例 居合道の稽古では抜刀の所作を繰り返す。 居合道的練習中重複拔刀的動作。
いあいどう けいこ ばっとう しょさ く かえ

4 発病
はつびょう

hatsubyou 名 發病

発病

例 感染しても発病するまでには個人差がある。 即使受到感染，從感染到發病的時間因人而異。
かんせん はつびょう こじんさ



5 発令する
はつれいする

hatsureisuru 動 發布、發令（正式發出命令、警報、人事令等）

発令する

例 気象庁は近畿地方に大雨警報を発令し、住民に厳重な警戒を呼びかけている。 氣象廳對近畿地區發布大雨警報，呼籲
きしょうちょう きんきちほう おおあめけいほう はつれい じゅうみん げんじゅう けいかい よ

居民嚴加警戒。

6 果てしない
はてしない

hateshinai い形 無邊無際的、無盡的

果てしない

例 果てしない砂漠を独り歩き続けた男の物語。 獨自走過無邊沙漠的男子的故事。
は さばく ひと ある つづ おとこ ものがたり

7 ばてる bateru 動 累垮、累趴、體力耗盡（口語）

ばてる

例 真夏の炎天下で練習したら、すっかりばててしまった。 在盛夏的烈日下練習，整個人累垮了。
まなつ えんてんか れんしゅう

8 話し上手
はなしじょうず

hanashijouzu 名 善於說話的人、口才好

話し上手

例 彼は話し上手で、どんな場でも盛り上げてくれる。 他口才很好，無論什麼場合都能炒熱氣氛。
かれ はな じょうず ば も あ

9 話に乗る
はなしにのる

hanashininoru 他 參與話題、答應提議

話に乗る

例 彼の提案は面白そうだったので話に乗ることにした。 我覺得他的提議很有意思，所以決定參與。
かれ ていあん おもしろ はなし の

10 甚だしい
はなはだしい

hanahadashii い形 極甚的、非常嚴重的

甚だしい

例 君の勘違いも甚だしいと言わざるを得ない。 你的誤解只能說是極為嚴重。
きみ かんちが はなは い え



11 花びら
はなびら

hanabira 名 花瓣

花びら

例 春の風に桜の花びらが舞い散っていた。 在春風中，櫻花的花瓣紛紛飄落。
はる かぜ さくら はな ま ち

12 華やか
はなやか

hanayaka な形 華麗、絢爛、光鮮亮麗

華やか

例 会場は華やかなドレスを着た女性たちで埋め尽くされた。 會場被穿著華麗禮服的女性們擠得水洩不通。
かいじょう はな き じょせい う つ

13 花嫁修業
はなよめしゅぎょう

hanayomeshugyou 名

新娘修業（過去日本待嫁女性學習家事、料理、傳統教養的習俗，現代用法已大幅減少）

花嫁修業

例 昭和の時代には、結婚前の女性が料理や裁縫を習う花嫁修業がごく一般的だった。 在昭和時代，待嫁的女性學習料理
しょうわ じだい けっこんまえ じょせい りょうり さいほう なら はなよめしゅぎょう いっぱんてき

或裁縫的「新娘修業」是極為普遍的事。

14 歯の浮く
はのうく

hanouku 連 肉麻、令人作嘔（恭維話）

歯の浮く

例 彼は上司に歯の浮くようなお世辞ばかり言っている。 他總是對上司說些肉麻的恭維話。
かれ じょうし は う せじ い

15 羽ばたく
はばたく

habataku 動 振翅、活躍（於某領域）

羽ばたく

例 世界に羽ばたくアスリートを応援している。 正在為活躍於世界的運動員加油。
せかい は おうえん

16 幅広い
はばひろい

habahiroi い形 廣泛的、範圍寬廣的

幅広い

例 彼は音楽から歴史まで幅広い知識を持っている。 他擁有從音樂到歷史等廣泛的知識。
かれ おんがく れきし はばひろ ちしき も



17 はびこる habikoru 動 蔓延、橫行

はびこる

例 悪事がはびこる社会では正直者が損をする。 在邪惡橫行的社會，老實人吃虧。
あくじ しゃかい しょうじきもの そん

18 浜辺
はまべ

hamabe 名

海邊、海濱、沙灘（靠近海岸的沙地或岸邊；「べ」由「辺（へ）」連濁變來，是 N1 連濁出題的典型例）

浜辺

例 夏休みになると、家族そろって浜辺でバーベキューを楽しむのが恒例になっている。 每到暑假，全家人在海邊一同享
なつやす かぞく はまべ たの こうれい

受烤肉，已成為慣例。

19 はみ出す
はみだす

hamidasu 動 溢出、超出範圍

はみ出す

例 枠からはみ出した発想こそが新しい価値を生む。 跳出框架的構想才能創造新價值。
わく だ はっそう あたら かち う

20 羽目
はめ

hame 名 窘境、不得已的處境

羽目

例 準備を怠ったせいで徹夜する羽目になった。 因為怠於準備，落到了得熬夜的窘境。
じゅんび おこた てつや はめ



語彙 第 86 組
N1 單字練習單 — 第 86 組（1701〜1720）（② 例句填空） N1

姓名： 日期：

STEP 2・填進句子裡：看中文提示，把正確的單字（含漢字與假名）填進例句的空格（　）裡。寫完翻到第 3 頁對答案。

1 提示：發展過程、發育過程（hattatsukatei）

子どもの には個人差があることを理解すべきだ。 應理解孩子的發展過程存在個別差異。
こ こじんさ りかい

2 提示：突然、迅速地（patto）

名前を呼ばれて 振り向いた。 被叫了名字，迅速地回過頭去。
なまえ よ ふ む

3 提示：（古）拔刀；現代多以「抜刀」表示（battou）

居合道の稽古では抜刀の所作を繰り返す。 居合道的練習中重複拔刀的動作。
いあいどう けいこ ばっとう しょさ く かえ

4 提示：發病（hatsubyou）

感染しても するまでには個人差がある。 即使受到感染，從感染到發病的時間因人而異。
かんせん こじんさ

5 提示：發布、發令（正式發出命令、警報、人事令等）（hatsureisuru）

気象庁は近畿地方に大雨警報を発令し、住民に厳重な警戒を呼びかけている。 氣象廳對近畿地區發
きしょうちょう きんきちほう おおあめけいほう はつれい じゅうみん げんじゅう けいかい よ

布大雨警報，呼籲居民嚴加警戒。

6 提示：無邊無際的、無盡的（hateshinai）

果てしない砂漠を独り歩き続けた男の物語。 獨自走過無邊沙漠的男子的故事。
は さばく ひと ある つづ おとこ ものがたり

7 提示：累垮、累趴、體力耗盡（口語）（bateru）

真夏の炎天下で練習したら、すっかりばててしまった。 在盛夏的烈日下練習，整個人累垮了。
まなつ えんてんか れんしゅう

8 提示：善於說話的人、口才好（hanashijouzu）

彼は話し上手で、どんな場でも盛り上げてくれる。 他口才很好，無論什麼場合都能炒熱氣氛。
かれ はな じょうず ば も あ

9 提示：參與話題、答應提議（hanashininoru）

彼の提案は面白そうだったので話に乗ることにした。 我覺得他的提議很有意思，所以決定參與。
かれ ていあん おもしろ はなし の

10 提示：極甚的、非常嚴重的（hanahadashii）

君の勘違いも甚だしいと言わざるを得ない。 你的誤解只能說是極為嚴重。
きみ かんちが はなは い え



11 提示：花瓣（hanabira）

春の風に桜の花びらが舞い散っていた。 在春風中，櫻花的花瓣紛紛飄落。
はる かぜ さくら はな ま ち

12 提示：華麗、絢爛、光鮮亮麗（hanayaka）

会場は華やかなドレスを着た女性たちで埋め尽くされた。 會場被穿著華麗禮服的女性們擠得水洩不通。
かいじょう はな き じょせい う つ

13 提示：新娘修業（過去日本待嫁女性學習家事、料理、傳統教養的習俗，現代用法已大幅減少）（hanayomeshugyou）

昭和の時代には、結婚前の女性が料理や裁縫を習う がごく一般的だった。 在昭和時代，待嫁的女性學習
しょうわ じだい けっこんまえ じょせい りょうり さいほう なら いっぱんてき

料理或裁縫的「新娘修業」是極為普遍的事。

14 提示：肉麻、令人作嘔（恭維話）（hanouku）

彼は上司に歯の浮くようなお世辞ばかり言っている。 他總是對上司說些肉麻的恭維話。
かれ じょうし は う せじ い

15 提示：振翅、活躍（於某領域）（habataku）

世界に羽ばたくアスリートを応援している。 正在為活躍於世界的運動員加油。
せかい は おうえん

16 提示：廣泛的、範圍寬廣的（habahiroi）

彼は音楽から歴史まで幅広い知識を持っている。 他擁有從音樂到歷史等廣泛的知識。
かれ おんがく れきし はばひろ ちしき も

17 提示：蔓延、橫行（habikoru）

悪事が 社会では正直者が損をする。 在邪惡橫行的社會，老實人吃虧。
あくじ しゃかい しょうじきもの そん

18

提示：海邊、海濱、沙灘（靠近海岸的沙地或岸邊；「べ」由「辺（へ）」連濁變來，是 N1 連濁出題的典型例）（hamabe）

夏休みになると、家族そろって でバーベキューを楽しむのが恒例になっている。 每到暑假，全家人在海
なつやす かぞく たの こうれい

邊一同享受烤肉，已成為慣例。

19 提示：溢出、超出範圍（hamidasu）

枠からはみ出した発想こそが新しい価値を生む。 跳出框架的構想才能創造新價值。
わく だ はっそう あたら かち う

20 提示：窘境、不得已的處境（hame）

準備を怠ったせいで徹夜する になった。 因為怠於準備，落到了得熬夜的窘境。
じゅんび おこた てつや



語彙 第 86 組
N1 單字練習單 — 第 86 組（1701〜1720）（③ 解答） N1

姓名： 日期：

STEP 3・對答案：以下為單字表與例句的完整解答。所有漢字皆標注假名。

單字表 20 字

1  発達過程 hattatsukatei・名 發展過程、發育過程
はったつかてい

2  ぱっと patto・副 突然、迅速地

3  抜頭 battou・名 （古）拔刀；現代多以「抜刀」表示
ばっとう

4  発病 hatsubyou・名 發病
はつびょう

5  発令する hatsureisuru・動 發布、發令（正式發出命令、警報、人事令等）
はつれいする

6  果てしない hateshinai・い形 無邊無際的、無盡的
はてしない

7  ばてる bateru・動 累垮、累趴、體力耗盡（口語）

8  話し上手 hanashijouzu・名 善於說話的人、口才好
はなしじょうず

9  話に乗る hanashininoru・他 參與話題、答應提議
はなしにのる

10  甚だしい hanahadashii・い形 極甚的、非常嚴重的
はなはだしい

11  花びら hanabira・名 花瓣
はなびら

12  華やか hanayaka・な形 華麗、絢爛、光鮮亮麗
はなやか

13  花嫁修業 hanayomeshugyou・名 新娘修業（過去日本待嫁女性學習家事、料理、傳統教養的習俗，現代用法已大幅減
はなよめしゅぎょう

少）

14  歯の浮く hanouku・連 肉麻、令人作嘔（恭維話）
はのうく

15  羽ばたく habataku・動 振翅、活躍（於某領域）
はばたく

16  幅広い habahiroi・い形 廣泛的、範圍寬廣的
はばひろい

17  はびこる habikoru・動 蔓延、橫行

18  浜辺 hamabe・名 海邊、海濱、沙灘（靠近海岸的沙地或岸邊；「べ」由「辺（へ）」連濁變來，是 N1 連濁出題的典
はまべ

型例）

19  はみ出す hamidasu・動 溢出、超出範圍
はみだす

20  羽目 hame・名 窘境、不得已的處境
はめ

例句完整版 例句解答

1. 子どもの発達過程には個人差があることを理解すべきだ。 應理解孩子的發展過程存在個別差異。
こ はったつかてい こじんさ りかい

2. 名前を呼ばれてぱっと振り向いた。 被叫了名字，迅速地回過頭去。
なまえ よ ふ む

3. 居合道の稽古では抜刀の所作を繰り返す。 居合道的練習中重複拔刀的動作。
いあいどう けいこ ばっとう しょさ く かえ

4. 感染しても発病するまでには個人差がある。 即使受到感染，從感染到發病的時間因人而異。
かんせん はつびょう こじんさ



5. 気象庁は近畿地方に大雨警報を発令し、住民に厳重な警戒を呼びかけている。 氣象廳對近畿地區發布大雨警報，呼
きしょうちょう きんきちほう おおあめけいほう はつれい じゅうみん げんじゅう けいかい よ

籲居民嚴加警戒。

6. 果てしない砂漠を独り歩き続けた男の物語。 獨自走過無邊沙漠的男子的故事。
は さばく ひと ある つづ おとこ ものがたり

7. 真夏の炎天下で練習したら、すっかりばててしまった。 在盛夏的烈日下練習，整個人累垮了。
まなつ えんてんか れんしゅう

8. 彼は話し上手で、どんな場でも盛り上げてくれる。 他口才很好，無論什麼場合都能炒熱氣氛。
かれ はな じょうず ば も あ

9. 彼の提案は面白そうだったので話に乗ることにした。 我覺得他的提議很有意思，所以決定參與。
かれ ていあん おもしろ はなし の

10. 君の勘違いも甚だしいと言わざるを得ない。 你的誤解只能說是極為嚴重。
きみ かんちが はなは い え

11. 春の風に桜の花びらが舞い散っていた。 在春風中，櫻花的花瓣紛紛飄落。
はる かぜ さくら はな ま ち

12. 会場は華やかなドレスを着た女性たちで埋め尽くされた。 會場被穿著華麗禮服的女性們擠得水洩不通。
かいじょう はな き じょせい う つ

13. 昭和の時代には、結婚前の女性が料理や裁縫を習う花嫁修業がごく一般的だった。 在昭和時代，待嫁的女性學習料
しょうわ じだい けっこんまえ じょせい りょうり さいほう なら はなよめしゅぎょう いっぱんてき

理或裁縫的「新娘修業」是極為普遍的事。

14. 彼は上司に歯の浮くようなお世辞ばかり言っている。 他總是對上司說些肉麻的恭維話。
かれ じょうし は う せじ い

15. 世界に羽ばたくアスリートを応援している。 正在為活躍於世界的運動員加油。
せかい は おうえん

16. 彼は音楽から歴史まで幅広い知識を持っている。 他擁有從音樂到歷史等廣泛的知識。
かれ おんがく れきし はばひろ ちしき も

17. 悪事がはびこる社会では正直者が損をする。 在邪惡橫行的社會，老實人吃虧。
あくじ しゃかい しょうじきもの そん

18. 夏休みになると、家族そろって浜辺でバーベキューを楽しむのが恒例になっている。 每到暑假，全家人在海邊一同
なつやす かぞく はまべ たの こうれい

享受烤肉，已成為慣例。

19. 枠からはみ出した発想こそが新しい価値を生む。 跳出框架的構想才能創造新價值。
わく だ はっそう あたら かち う

20. 準備を怠ったせいで徹夜する羽目になった。 因為怠於準備，落到了得熬夜的窘境。
じゅんび おこた てつや はめ

Iku老師の日本語 ・ jp.ikuchannel.com — 本練習單僅供個人學習使用，內容皆來自網站已驗證教材。


